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Intr’unulă din numerii trecuţi ai fóifci nóstre, 
„Unulă din cei presenţi“ la sinodulü archidie- 
cesei oreco-orientale române din Transilvania ne-a 
presentată unű scurtü resumatö alü lucrárilorü 
principale cu care s’a ocupatü de réndulü acesta 
întrunirea bisericéscá ín Sibiiu. Ne-a arătată 
în liniamentele generale, ín ce modü şî-a eser- 
citatü sinodulü dreptulü de controlü cu privire 
la afacerile bisericesci, şcolare şi fundaţioriale în 
decursulü anului 1885.

Menţionatului raportă constată, că sinodulü 
s’a declaratü satisfăcută cu modulü cum s’a ad- 
ministratü biserica şi scóla în anulü trecutü; 
adauge totodată, ca nisce semne de progresă, li
niştea în care au decursă consultările sinodului, 
nobilulă zelü ce l’au documentatű membrii lui, 
fiindă presenţi într’ună numérü considerabilii 
în totű timpulü şedinţeloră, şi termină (Jicéndü 
că mersulű lucrurilorü a luatü o bună direc
ţiune.

Repetămă din nou observaţiunea ce amü 
fâcut’o când amü publicatü acestü raportü: sé 
dea Dumnezeu sé fiă aşa!

Nimeni nu s’ar bucura mai multü decâtă 
noi décá ’n adevérü lucrurile s’arü fi íntorsü 
tóté spre bine şi décá fiii bisericei, chemaţi a 
conduce poporulü cu mână sigură pe calea pro
gresului în cultura religiósá, morală şi intelec
tuală, s’arü fi pétrunsü pe deplinü de marea 
răspundere ce o au faţă cu biserica şi cu na
ţiunea in aceste timpuri de grea încercare.

Bucuria acésta ínsé numai prin fapte im- 
bucurátóre ni se va puté procura. Asta’i clarü, 
precum clarü este, că momentele sulevate de ra- 
portulú din vorbă: interesulü pentru lucrările 
sinodului şi liniştea în discuţiuni constitue o apa- 
riţiune îmbucurăt.0re; nu mai puţin ü ínsé este 
neîndoiosu, că ori şi ce activitate trebue sé se 
judece nu după forma esteriórá în care s’a să
vârşită, ci după resultatele ei reale.

E vorba aci, décá părinţii sinodului au 
aflată mijloculü d’a se înţelege între sine cum 
se cade, spre a înainta cátü mai multă scopulă 
ce-lă urmăresce o asemenea instituţiune, precum 
şi d’a întări legăturile ce trebue sé ţină într’ună 
mănunchiu tóté elementele, cari constituescă bi
serica, şi d’a le insufla încredere.

Ca sé fimă drepţi, trebue sé mărturisimă că 
argumentele aduse în raportulă amintită în pri
vinţa acésta suntă prea slabe spre a ne insufla 
credinţa, că ’n adevără lucrurile au pornită spre 
bine. Amă dori ca faptele viitóre sé dea drep
tate păreriloră optimiste. Pe faptele presente 
ínsé fórte puţine speranţe vomă puté întemeia şi 
dreptă dovadă vomă releva numai unulă, pe care 
raportulă l’a retăcută cu totulă, fără ’ndoială nu
mai pentru ca sé nu conturbe armonia păreriloră 
esprimate în elă, şi acestă faptă privesce atitu
dinea sinodului faţă cu hotărîrile sale din anulă 
trecută în cestiunea ajutorului de stată.

Este încă viuă în memoria fiecăruia hotărî- 
rea ce a luat’o sinodulă în anulü trecutü cu pri
vire la ajutorulü de stată. Era atunci părerea 
multora şi şi a n<5stră, că sinodulă primindă cele 
4000 fl, puşi la disposiţiunea Metropolitului şi 
refusândă numai cealaltă sumă a deschisă numai
o portiţă pentru paralisarea totală a concluseloră 
sinodale în acéstá privinţă.

Parte din preoţi au primită ajutorulă din 
mâna ministrului, din causă că nu li s’au adusă 
la cunoscinţă conclusele sinodului din annlă tre
cutü. Sinodulă de acuma constatândă acestă 
faptă, în locă d’aşi esprima nemulţămirea faţă 
cu procederea consistorului, ia o hotărîre de na
tură a produce şi mai mare confusiune în acéstá 
céstiune. Ba mai multă, Metropolitulă a decla
ratü însuşi, că chiar în interesulă bisericii a aflată 
de lipsă a nu esecuta conclusele sinodului din

anulă trecută, şi cu 23 tontra 16 voturi sino
dulă a aprobată purtarea c&peteniiloră bisericesci.

Astfelă amă ajunsă â nu mai sci ce este 
conclusulă sinodului şi ce nu. Şi acostă confu
siune credemă că nu servesee nicidecum spre a 
da lucruriloră o bună direcţiune, cu atâtă mai 
puţină spre întărirea autorităţii bisericesci.

A mai hotărîtă încă sinodulă din anulă 
acesta, ca să aştărnă t6tă cestiunea ajutorului 
de stată congresului naţională bisericescă, spre 
a întreprinde paşii de lipsă pentru înlăturarea 
ştirbirei autonomiei bisericesci.

După ce din amânări şi din speranţe nu 
mai eşimă, să sperâmă şi de astădată, că multă 
amânatulă şi acum speratulă congresă naţională 
bisericescă ală Metropoliei ndstre greco-orientale, 
va pune odată capătă confusiuniloră, ca lucru
rile să se p6tă înt6rce spre bine.

Starea financiară a Ungariei.
(Desbaterile asupra creditelorü suplimentare.)

(Fine)

In a doua categoriă a scuselorü aparţine căutarea 

unuia căruia sé i se încarce în spinare tóté pécatele. 

Ministrutâ-preşedinte a contestatü acésta, dér pressa gu

vernamentală inspirată aruncă pécatele în spinarea căi- 

lorü ferate, respective în spinarea fostului directorü ge- 

neralü alü acelora. (Aplause’n stânga; contrageri în 

drépta.) Dér în acéstá afacere responsabilitatea cade es- 

clusivü asupra ministrului comunicaţiunei. (Vii aprobări 

în stânga.) Ca ţapfl pácétosü caută guvernulü a înfăţişa 

şi pe íntréga naţiune şi chiar pe oposiţiunea, care ase

menea arü fi esercitatü presiuni asupra guvernului cu 

privire la sporirea cheltuelilorü. Asta trebue s’o res

pingă cu hotărîre. (Vii aplause’n stânga.) Noi numai 

acolo amü cerutü dotaţiuni mai mari, unde era nevoiă 

de ridicarea bunei stări a ţării, dér de cheltuelî risipitóre 

totdéuna amü avertisatü. (Vii aplause’n siânga.)

A treia categoriă de scuse stă în fórte slabă legă

tură cu cestiunea; aci e vorba numai d’a prepara spi

ritele. Căci décá ministrul ü preşedinte s’a provocatü la 

strînsa legătură ce-lü légá la maioritate, asta n’are ni- 

micü cu creditele suplimentare. (Aplause’n stânga.) Gu- 

vernulö se laudă cu sinceritatea, (Jicéndü Că proiectele 

de credite suplimentare le-a presentatü din pură fran- 

cheţă, căci cheltuelile în plus le-ar fi pututü justifica la 

ultimele socoteli finale ale anilorü respectivi şi atunci 

n’ar mai fi fostü nici o larmă. Asta nu-i aşa. Tóté 

simptomele arată, că guvernului îi trebue bani şi că élű 

nu’şl póte procura altfelî bani, decátü adacéndü aceste 

proiecte. De aci nasce sinceritatea. Cátü de îndreptă

ţită e acéstá părere se vede şi d’acolo, că guvernulü 

fusese ímputernicitü sé realiseze succesivü, după cum 

vorü progresa lucrările, ímprumutulü pentru regularea 

Raabului. Ei bine, nici o lovitură de sapă nu s’a datü, 

şi guvernulü a şi realisatü íntregü ímprumutulü şi deja 

l’a şi cheltuitü. Nu din sinceritate, ci de nevoiă s’au 

adusü proiectele. (Vii aplause’n stânga.) Ca sé pre

pare spiritele, ministrulü preşedinte s’a provocatü plină 

de demnitate la simţulu despre sine însuşi. Dér acéstá 

atitudine se potrivesce încă şi mai réu, decátü presupusa 

sinceritate. (Furtunóse aplause’n stânga.) D-lö ministru 

preşedinte faţă cu parlamentulü . se află într’o situaţiune 

nicidecum plină de demnitate. Când unü ministru cade

d. e. în urma unui résboiu nenorocitü séu a unei re

forme neisbutite, încă totü îi mai rémáne păstrată, óre- 

care demnitate; dér când e vorba numai de cestiunî 

bănescî, când micimea şi disordinea facü sé ca4ă minis- 

trulü, nu e nici o urmă de o sórte tragică, plină de 

demnitate. (Vii aplause’n stânga.)

Acésta e situaţiunea, acestea suntü scusele, ce con

secinţe se potü trage acum din acestea ? (S’au^imü!) Ad- 

ministraţiunea, precum s’a vécjutü, de ani de (Jile a fostü 

rea, fără sistemü, démrá de condamnatü; scusele nu suntü 

dovedite de bune. íngreunátóre e împrejurarea, că gu

vernulü a spusü sérbátoresce că va restabili ordinea şi 

eehilibrulü. Acéstá problemă n u  şî-a î m p l i n i t ’o, deşi 

parlamentulü i-a votatü sporiri de dări în sumă de 40

milióne. Crisa economică s’a observatü deja în 1884 şi 

l’ar fi pututü îndemna sé cruţe. ín locü d’a face acésta, 

tocmai atunci a fácutü cele mai mari cheltuelî în plus. 

După risipă vine pré târ(|iu cunoscinţă şi promisiunea de 

îmbunătăţire. Ingreunátorü cade în cumpéná şi fiftilţilţiea 

problemelorü neresolvate. In 1875 s’a recunoscutü atâtü 

de importantă regularea economiei statului, încâtü s’a 

fácutü o fusiune de partide, fiind că ar fi fostü 0 c r i m ă  

a lăsa ţâra nepregătită financiarü faţă cu schimbările 

sorţii. (Furtunóse aplause’n stânga.) De atunci au tre

cutü (Jece ani de pace, şi guvernulü a adusü ţâra într’o 

astfelü de situaţiune, încâtü nu’şi póte ajuta faţă cu crisa 

economică, şi nu póte corëspunde rugămintei Ardealului 

d’a-i sprijini raporturile sale de creditü. Coloniăaţî în 

vecinătatea unui vulcană ce clocotesce, nu putemü sci, décá 

nu se vorü ivi pe neaşteptate tjite de’ncercare, care vorü 

pretinde nu numai sângele cetăţenilor^ ci şi puterea e- 

conomică şi financiară a ţării. Sunt convinsü că mo

narchia, deşi cu amare suferinţe, le va suporta ; dér pen

tru care preţă? In urma relei administraţiuni financiare 

suntemü atâtü de s l ăb i ţ i ,  cum alte state suntü numai 

după grele résbóie. Şi ministru-preşedinte mai adrésézá 

terii încă şi unü avertismentu ! Dér’ óre ce crimă a co- 

misü ţâra? Nu cumva ea e vinovată de réua economiă 

financiară? Eu aprob ü avertismentulü ce l’a adresatü 

ministruiui'preşedinte deputatulü Irányi. (Furtunóse a- 

plause ale oposiţiunii.) Unui guvernü uşuratecfl şi risi

pitorii nu'i putemă încuviinţa nici unü bană şi nu pri- 

mescü proiectele. (Furtunóse aplause.)

Ministrulü T i s z a  <Jice, că nu’i adevëratü, că vrea 

s’arunce păcatele în spinarea altuia, mai cu sémá că a 

accentuatü însemnătatea reţelei cáilorü ferate şi a arëtatü 

şi momentele ce potü servi ca scuse pentru caşurile ite 

disordine d’acolo. Responsabilitatea nu se aruncă asupra 

direcţiunii càilorü ferate, căci ministrulü de comunicş- 

ţiune a spusü espresü în comisiune, că’şi ia asupra sa 

tótá răspunderea. íntregü guvernulü chiar e responsa- 

bilü. Când unü ministru cere sentinţa camerei, asta e 

sinceritate, ér’ nu sé se retragă pentru ş0ptele din culoare. 

Mai bine sé cadă unü gavernü pentru câteva milióne în 

modü ridiculü, decátü cu cáderea’i tragică sé ca4ă şi 

patria. (Vii aplause’n drépta.) Nu pentru că e órbá 

urmézá guvernului maioritatea, ci pentru că vede cine’i 

şâde în faţă. (Vii aplause şi aprobări în drépta.)

Proiectele negreşitfl că s’au votatü, pentru că ma- 

iorităţii îi era témá că perde putina cu miere.

O demonstraţiune în Reichsrath.

Cu ocasiunea discusiunei legei gl6teloră în 
camera senioriloră (Herrenhaus) din Viena, fos- 
tulă ministru, corniţele R i c h a r d  Belcredi ,  a 
terminată discursulă său cu o apostrofă —  în 
formă de panegirică asupra armatei, care fă 
primită de seniorii austriaci cu aplause demon
strative. Elă tjise adecă în şedinţa de Vineri:

„O pod6bă a acestei camere, o pod<5bă a flăcărui 

patriotei austriacă este de a preţui şi stima a rma t a  

ca pe unii zidii apărătorii în contra inimiciloră din afară 

şi ca pe o s c u m p ă  p e p i n i e r ă  spre c u l t i v a r e a  

s e n t i m e n t u l u i  v i u  p en t r u  i m p e r i u  (Aplanse.) 

Mai este însă o podobă a acestei camere şi o poddbă a 

flăcărui patriotă austriacă, de a nu uita nici-odată, că 

spiritulii, care trăiesce în acestă mare corpii altt arma

tei, spiritulft onorei comune, ală comunei cultivări a fi

delităţii cătră împăraţii, că acestă spirită este, care dă 

preţuiţi său zidului de apărare şi care oferă puterea lui 

roditore sentimentului pentru imperiu, şi acestă spiritfi 

este, care îşi află cea mai nobilă espresiune în fidela şi 

plina de pietate memoriă a morţii eroiloră ce s’au jert

fită. (Aplause sgornotose demonstrative în t6tă camera.) 

Acestea suntii legăturile tari, cari ţină la olaltă puter

nica j construcţiune şi aş 4i°e cu bărbatulă de 

stată, că este mai multă ca o crimă, este o greşilă 

de a slăbi aceste legături. (Bravo! Bravo!) T6te da

rurile legilorâ şi ale bugeteloră, cu cari este întâmpinată * 

armata, de ar fi aduse ori câtă de bucuroşii şi în ori 

ce mare măsură, ele voră fi, domnii mei, aduse făra 

folosii, ba vorQ deveni chiar o adevărată risipă dăcă nu
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va fi feritü spiritulu militam de sguduin. (Bravo! 

Bravo!) Décá nu-lü vomü îngriji şi apăra cu delicateţa 

adevăratei iubiri de patriă (Bravo! Bravo!). înaltă ca

meră! In sensulü acesta şi totodată ca unü omagiu pen

tru nobilulu spiritu alu armatei, vă rogü sé primiţi 

acestü proiecţii de lege. (Aplause sgomotóse şi înde

lungate.)

Apostrofa acésta, cu care a terminată co
rniţele Belcredi discursulă séu, este réspunsulü 
ce-lü dau seniorii anstriaci la declararea ce 
a f&cut’o în camera maghiară în afacerea de- 
monstraţiuniloră dela Buda, ministrulă-presedinte 
Tisza. Acésta o asigură tóté foile din Viena şi 
acésta se vede din cuprinsulű cuvintelorű de mai 
süsü destulü de lámuritű.

Scimă că d*lü Tisza între aplausele camerei 
ungare a numitü procederea generalului Ianski, 
care înt fruntea oficerilorü imp. din Buda a de
pusă o cunună pe morméntulü generalului Hentzi, 
căijută la 1849 în lupta de apérare a cetăţii 
Buda, a numit’o „procedere necorectă fi fără tactü“ 
şi a adausü, că acésta e şi opiniunea cercurilorü 
militare hotărîtore până şi în sferele cele mai înalte.

„Oposiţionalulă „Pesti Napló,“ a adusă în
dată scirea că pentru ca sé pótá face acésta de- 
claraţiă d-lă Tisza a primită mai întâiă o împu
ternicire telegrafică din partea Majestăţii Sale.

„Pester Lloyd“ a răspunsă, că d-lă Tisza 
n’a avută lipsă de-o împuternicire specială, dér 
că dânsulă cunósce părerea cercuriloră hotárítóre 
şi este aşa de sigură de ea, încâtă a putută sé 
se pronunţe aşa de categorică fără a face mai 
înainte întrebare. Celelalte foi guvernamentale 
s’au grăbită de a confirma acésta, făcendă elo- 
giuri d-lui Tisza pentru „fóia cea albă“ ce a 
primit’o dela Regele. „Pester Lloyd“ a mai a- 
dusă înainte ca dovadă, că au trecută deja patru 
<Jile dela declararea d-lui Tisza şi nu s’a întâm
plată nimică ce ar puté sé dea ansă a se crede 
că cercurile hotárítóre nu ară aproba acésta de
clarare.

Ei bine, a sosită şi a cincea <Ji şi î*1 acésta 
<Ji maturulă corpă ală Senioriloră austriac!, în 
care suntă representate tóté căpeteniile armatei, 
desavuézá în modă demonstrativă cuvintele des- 
aprDbátóre, ce le-a rostită d. Tisza la adresa ge
neralului Ianski.

„Fremdenblatt“, organulă cercuriloră compe
tente militare, scrie urmátórele despre manifesta- 
ţiunea din vorbă a Senioriloră, pe care o nu- 
mesce „o manifestaţiune importantă a patriotis
mului austriacă“:

„Aprobarea generală ce au întîmpinat’o cu
vintele lui Belcredi în şedinţa de acj.i a camerei 
Senioriloră, dovedescă, că aceştia sciu apreţia im
portanţa lucrului. Bărbaţii din acésta cameră nu 
potă fi bănuiţi că ară avé pofta de a face de- 
monstraţiunl fără de tactă şi totuşi s’au folosită 
cu entusiasmă de ocasiune de a da espresiune 
sentimenteloră ce au mişcată în aceste <Ĵ e PeP“ 
turile Austriaciloră“.

„Lupta în contra armatei comune nu s’a 
terminată în Peşta, de când cu declararea pon- 
derósá a ministrului-preşedinte, care a dată peste 
mésurá satisfacţiunea cerută de „patriotismulu“ 
d-loru Ugron, Szalay şi a cetei loră de pe strade. 
Numele Ianski şi Hentzi se citézá încă mereu în 
colónele ^iareloră radicale, încă suntă în deplină

FO ILET O N  Ü.

Călătoria lui Stanley prin Africa centrală.
(Urmare.)

Intr’una din dile însă, ducendu-se bărbatul u cu 

nu sciţi ce trebă afară din oraşă şi rugând-o prietinulu 

din nou s8-î tălmăcescă istoria pesciloră, ea nu se maî 

putu stăpâni, şi dise: „Iată, îţî voi arfita, de unde am 

scosu pesciî, dar nu care cumva s6 spui la vre-o fiinţă 

pămentenă ceea ce vei vede, căci altfelu se pote în

tâmpla unii rău grozavii atâtă mie, câtă şi nouS 

tuturora.“

Prietinulu, poftitorii sS scie taina pescilorii, fă

gădui ca nu va spune nimenuî nimicii, şi nevasta uşoră 

de minte îî ar6tâ isvorulii. YSdendă elii atâta frum- 

seţe de pesce, nu se putu stăpâni de a întinde mâna, 

ca să prindS unulu din eî, dar atunci ce sS vecii?.... 

ţjMuzimu“, spiritulu care locuia în fântână, se măniâ, 

frumosulă şi roditorulii şesii începu a se cufunda, fân

tâna se lăţi totii maî mulţii, până când în sferşitu aco

peri totii şesului de mai ’nainte. Aşa s’a făcuţii laculii 

Tankanika.

Stanley îngriji, ca deosebitele părţi ale luntreî 

„Lady Alice“, care fuseseră aduse pe umeri de Vang- 

vana şi de Vanyamvezi, s8 se înciscăleze erăşî la-o-

activitate acei publicişti, cari se ocupă cu aceea 
d’a pângări memoria morţiloră, de a profana mo
numente, şi pentru Lunea viitére, este anunţată 
érăşï o interpelare, care va cere delăturarea mo
numentului lui Hentzi. Mai sci, p6te că după 
acésta va urma încă o solemnă devastare a mor- 
minteloră din cimeteriulă militară.“

„Lumea din afară a privită cu mirare la 
aceste evenimente din Pesta. Unde, pentru Dum- 
ne4eu, sô mai oferă ună asemenea spectaculă 
propriei armate, unde, pentru Dumnezeu, sô p6te 
ofensa armata propriă fără contrazicere din vre-o 
parte, fără apèrare, cum s’a întâmplată în Peşta?..“ 

„Fremdenblatt“ ia apoi în apôrare fapta 
generalului Ianski şi a oficeriloră, cari împreună 
cu elă au onorată memoria „generalului împêrâ- 
tescă“ care a căijută „servindă causa monar- 
chului sêu,“ la 1849, şi repetă că lumea din 
afară a trebuită sè se mire, că în aceea şedinţă 
a parlamentului ungurescă, în care generalulă 
Ianski şi oficerii de geniu din Pesta, au fostă 
aşa de aspru criticaţi din partea ministrului, 
despre „faptele de pe strade ale junimei univer
sitare politice pline de speranţă nu s’a <̂ sü 
nici o vorbă.“ In fine salută cu bucuriă şi cu 
satisfacţiune manifestaţiunea Senioriloră austriac! 
pentru armată şi spiritulă ei.

„Neues Wiener Tagbl.“ (Hce dela 1867 
se întâmplă acum pentru întâia <5ră, că se arată 
o asemenea divergenţă de sentimente şi păreri 
între cele doué parlamente ale monarchiei.

SOIRILE PILEI.
GeneralulO Ianski, în contra căruia au demonstratei 

studenţii din Pesta, a ceruta să fiă transferata. Se vor- 

besce că cererea i se va primi, şi va fi trasferata la 

corpuia din Galiţia.

—x—

In Monos-Petri, comit. Bihorului, au arsa, Vineri 

a fosta săptămâna, într’o jumătate de oră 32 case şi 70 

edificii laterale. Câţiva copii se jucaseră într’o curte 

de a nunta şi voiau să pregătăscă ospăţula. In scopula 

acesta aprinseră o grămăjoră de paie, flăcările cuprinseră 

gardula şi astfelâ acele edificii au fosta prefăcute în 

cenuşă.

Notarula din Sandorhaz, Ştefana Szemes e urmărită 

pentru defraudare de bani public!.

—x—

In Bielany, apr6pe de Cracovia, s’au făcuta în 

săptămâna trecută probe de împuşcata cu turele (cupole) 

cuirasate în presenţa şefului autorităţii militare. Locuitorii 

au trebuita să se retragă în depărtare de 9 chilometri 

spre a fi feriţi de nenorociri.

După cum află »Epoca* br. Mayr, ambasadorula 

Austro-Ungariei în Bucureşti, a remisa guvernului româna 

o cerere pentru prelungirea convenţei încă pentru 30 

(Jile. Guvernula româna nu s’a pronunţata încă.

—x—
Renumiţii gimnastici români şi profesori de gim

nastică, d-nii Moceanu şi Velescu din Bucureşti, vora 

pleca în Iuniu spre Calcuta. In călătoriă se vora opri. 

spune „România«, la Constantinopolu, Alexandria, Cairu, 

Port-Saidu, Adenii fi Bombai, unde vora da câte trei 

rep.’esentaţiuni, fiindâ angagiaţî mai dinainte. La întorcere 

se vora opri la Cipru şi la Atena.

laltă. După aceea mai împrumuta dela guvernulii din 

Ugigi o luntre mare „Meofu“, care era făcută din- 

tr’unii tectonu uriaşii.*)

In 11 Iunie tote cele de lipsă pentru căl&toriă 

erau gata. Stanley îşi alesese ca tovarăşi totii omeni 

tineri, sdravenî, sprinteni şi credincioşi.

Locuitorii din Ugigi se temeau, că „Lady Alice,“ 

caro li se părea de totii şubredă, nu se va pute îm

potrivi valuriloră năvălitore ale lacului.

„Băgaţi de semă, băgaţi de semă!“, îi strigară lui 

Stanley şi soţilorii s6i mulţi din cei ce se aflau pe ţer- 

mure, când vasul ă lucraţii în Europa începu a se 

depărta.

La începutii căl6torulu nostru nu avea nimicii nou 

de vSdutu, deore-ce elii maî fusese spre sudti până la 

unii punctii ore-care împreună cu Livingstone şi vS- 

duse lucrurile maî de căpeteniă. In curendu însă se 

iviră ţinuturi, lui până acum necunoscute.

Delurî acoperite cu păduri variau cu şesurî găl

buie. Mai încolo se vedeau munţi estinşî, ale cărorii 

stânci se perdeau în valurile lacului. Ţgrmurii aci 

aveau unii aspectu prietinescu, aci stâncile cele înalte 

le dau o înfăţişare de totii sălbatică.

#) Tectonulu (tcctona grandis) este unu arbore din ţinuturile tropice cu 
lemnu uşoru dară forte tare şi elastică. Lemnulu acestui arbore se întrebuinţezi 
multu la facerea corăbiiloru.

„Telegrafuia« din Bucureşti spune, că consiliulfl de 

miniştri a luata decisiunea d’a espulsa de pe teritorulă 

României pe evreula Iosefu Ullmann} domiciliata la 

Tulcea. Acesta evreu s’a dovedita a fi una agenţii 

secreta ala unei societăţi israelite din străinătate, care 

încerca a turbura ordinea publică.

—x—

Tragerea loteriei Ateneului din Bucureşti se va 

face în (Jiua de 22 Maiu.

—x—

Teatru ungurescu. Astă sără se va juca: »Zilah 

Herczeg«, dramă în 4 acte, de Claretie. Venitula este 

destinata în favorula d-nei Matilda L. Veress

Congregaţiunea comitatului Caraşft- 
Se veriiift!

Lugoşu, 23 Maiu 1886. 

Onorate D-le Redactoră! In (Jilele de 20 şi 21 a

1 c. s’a ţinuta adunarea ord. de primăvâră a comitatului 

Caraşa-Severina. De astă-dată adunarea municipală a 

fosta forte slaba cercetată, cu tóté că multe puncte de 

interesa erau la ordinea (jilei. Aşa să vede că nú numai 

Români — ci şi ómen! de ai celora dela cârmă cu ju

decată mai sănătosă — au începută a se sătura de con- 

stituţionalismula ungurescă şi de practisarea lui şi în co

mitate. Şi cum şi să nu se sature, când numai o do

rinţă sé respectă — ca în totă ţăra —  şi în adunările 

municipale ale comitatului Caraşa-Severina, dorinţa pre

mierului Tisza, întrupată în paşa dela Aradü, Tabaydy.

E semna fórte trista pentru o ţără, în care cetăţenii 

íncepü a deveni indiferenţi faţă cu afacerile ei cele mai 

momentóse. Ar fi fórte de recomandata ca puternicii 

(Jilei cei mari ca şi cei mici să nu le trăcă cu vederea 

acestea.

Deschi^endu-se adunarea prin Corniţele supremö 

Tabaydy, primula puncta din programula (Jilei a fostü: 

Raportula vice-comitelui. —  După cetirea acestui raportü 

mai lunga decâta o cji de veră, întunecata şi compli

cata se scólá d-la adv. din Lugoşa Coriolanü Brediceam 

şi face observările sale cu privire la dénsulü cam în 

modula următorâ:

După cum ama putută constata din congregaţ.iune 

în congregaţiune raportula vice-comitelui devine totü mai 

lunga, dér nu pentru-că ar tracta mai esacta şi mai în 

detaila ramurile administraţiunei, orî pentru că s’ar es- 

tinde peste tóté sferele de activitate ale organelora sub

alterne, ci pentru că cuprinde în sine atâtea nimicuri 

ér’ adevărurile aşa de mistificate-sa într’cnsula şi ţesătura 

lui atâta e de complicată şi întunecată, încâta omuia pe 

lângă cea mai mare încordare şi bună-voinţă nu se póte 

orienta din ela. De aceea recomandă, ca pe viitorü 

d-la vice-comite să cerce a face una raporta mai gene

rala, mai măduosa, ca aşa fiă-care ascultătora să-şi pótá 

uşora câştiga o iconă cátü se póte de clară despre func

ţionarea organismului administrativa.

Adauge mai departe: Că suspendările şi căuşele 

disciplinare dintre amploiaţi, în loca să scadă, pe <}i ce 

merge se tota lnmulţesca şi pare că-i făcătură, că totü 

dintre ómenii d-vóstre. £tă pe cine a-ţî alesă! Vedeţi 

cum să resplátésce esclusivitatea cu care a-ţî făcuta ale

gerile! Omeni oneşti cualificaţi nu v’au trebuita pentru 

că au fosta Români, ci a-ţî pusü unde numai a-ţi pu

tută „baraţi* şi »koma“ numai pentru că sunta Unguri 

fără considerare ori de au cualificaţiune ori nu, orî de 

merită pâne ori ba. Călcarea de legi, abusurile şi ne- 

gliginţele cu totă protecţiunea, cu totü nepotismula, na 

le puteţi ascunde.

Căletoriî noştri trecură pe Ia îmbucătura lui Ma- 

lagarazi celuî repede şi pe lângă a rîuluî Rugufu. In 

regiunea, în care se varsă acesta rîu, dise unulu dintre 

însoţitorii lui Stanley, care fusese înainte prin locurile 

acestea împreună cu Cameron: „Când am mai foştii 

aici cu celălaltu omii albii, am poposită pe o limbă 

de pămentu, care acuma este sub apă. In adevSru 

Tankanika înghite uscatulu, v6dendu cu ochii!“

Şi aicea se adeveri, ceea-ce constatase Stanley în 

Ugigi, că adecă laculu cresce din ce în ce totii mai 

mulţii. Maî încolo elfi avu din nou prileju s£ se con

vingă despre adevSrulu părereî sale.

Ajungenda la unu promontoriu stâncosu, Stanley 

constată după maî multe semne, că aici laculu a tre

buită s8 fiă împărţită printr’unu şiru mare de stânci în 

două părţi deosebite, într’una sudică şi într’una nordică. 

De bună semă apa înălţându-se totu maî multu a rupţii 

cu timpulu acestu zăgazii puternică, seu l’a înecaţii cu 

desăvârşire. Dela promontoriu spre sudu laculu deyê  

nia totă maî îngustă, aşa încâtă pe vreme bună se putea 

vede dela unu ţermure pană la celălaltă.

In 4 Iuliu ajunse călStorulă nostru şi cu soţii s8i 

la satulu Moangala aşedată la partea de miadă-di a ţfir- 

mureluî vestică ală lacului. Şi aici se putea băga de 

semă binişoru, că laculu cresce în continuă.

„SS ne maî plou8 încă odată, şi vomu fi siliţi sfi
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Dér decă nia-ţi fi lâaatfl şi pe noi sé ajungemü în 

comisiunile disciplinare, în comisiunea de scontrare, ca 

sé vedemü de aprópe ce facü amploiaţii, şi sé putemü 

sé-i tractámü dreptü şi neparţialii!

Ce credeţi d le comite şi vice-comiteî ? nu ar fi de 

(jece ori mai mulţî amploiaţi pe lista celorü cu pedepse 

disciplinare ? Şi pentru persónele şi pentru ocrotirea réu- 

lui réspunderea pe D-vóstrá cade şi aprópe tare e (Jiua 

de réspundere. (Va urmâ.)

Turnulu roşiu, 18 Maiu st. n.

Sântirea unei cruci în o comună sáséscá. In satulü 
săsescfl Monariu (Com. Bistriţa-Năsăudii) se află şi câ
teva familii române — cele mai multe lipsite, căci se sus- 
ţinO parte ca păstori, parte ca (Jilerî, dér se susţinii binişorO 
de pe o pe a^a- Aceste familii aparţină după religiă 
bisericei gr. cat. din ŞomfalSu, satü jumétate din Unguri, şi 
jumétate din Români. Numérulii familielorü ce se ţinti de bise - 
rica gr. cat. din ŞomfalSu este 16, ér’ unü numérü de 
vre-o 3 familii se ţine de comuna gr. or. Şomotelnicfl. 
Poporaţiunea sáséscá s’a íngrijitü şi a datü acestorü fa
milii locü de înmormântare. Acestü cimiteriu — fără a 
esagera, íncunjuratü fiind cu stoborü (palangü) bine fácutü şi 
cultivatü cu pomi, întrece póte multe alte cimiterii româ
nesc! din comune curatü române. Micuţulii numérű alü 
familiilorü române la índemnulö preotului administratorii 
alü ŞomfalSului a pusü cruceriu lângă cruceriu şi şi-a 
fácutü o frumosă cruce —  monumentü, ce represintă pe 
d-lü nostru Is. Ghristosü réstignitü şi lângă dénsulü doué 
mironosiţe. Crucea acésta e din lemnü şi s’a sántitü ín
4 (16) Maiu a. c. p. m. Actulü sânţirii s’a índeplinitü 
de preoţii M. Briciu şi S. P. Simonü, la espresa dorinţă 
a familielorü gr. cat. şi gr. orientale. In totü timpulü 
ceremoniilorü, poporaţiunea sáséscá, mai tótá a asistatü 
cu cea mai bună şi onorifică ţinută pănă la fine, admi- 
rándü şi láudándü ceremoniile bisericei nóstre. In fine 
după ce crucea a fostü pusă la loculü séu în páméntü, 
preotulü S. P. S i m o n ü  a adresatü celorü presenţi o cu
vântare, în care a arétatü ce este cimiteriulü, cura trebue 
se fiă îngrijirea şi pentru trupurile râposaţilorfl, ce însem
nătate au ieónele şi monumentele puse de cei vii în Io 
culü unde dormü cei morţi în Domnulü. Gratulézá tu- 
turorü, celorü ce au contribuitü şi asudatü pentru face
rea crucei, şi’şi esprimă bucuria inimii, că unü poporü 
aşa micuţii románescü are darulü înaintării şi a zelului 
în ceea ce e frumosü, piu şi dumnetjetscü. Le oftézá: 
,Mulţi ani! Oraţiunea şi-o finesce cu cuvintele: „Sé tră- 
iéscá şi naţiunea sáséscá din acestü satü, care s’a ín 
grijitü de vé-a datü unü locü aşa frumosü pentru cimi
teriu í* . . .

A urmatü apoi unü prámjü poporalü ín decursulü 
căruia Sasii —  mai cu sémá fruntaşii din Monariu prin 
gura unui Sasü bétránü a réspunsü la cuvintele preotu
lui din Şomfalâu (Jicéndü între altele: »Noué ne place tare 
când Românii aceştia dintre noi potü face ceva lucru 
bunü şi D-^eu sé-i ţină dimpreună cu cinstiţii Domni 
preoţi la mulţi ani! Bine a (Jisü cine a (}isü că multü 
póte face Románulü, când ílü iai cu buna! . . .

E de ínsemnatü că décá móré unü Románü din 
Monariu, sé petrece la grópá mai de multe ori fără clopote, 
căci clopote românesc! nu se află. Şi bietulü nostru poporü 
din Monariu e forte íngrijatü pentru acésta şi şî-a exprimatü 
acelü nécazü şi cu ocasiunea sânţirei crucei. Cei doi 
preoţi au mángáiatü pe acestü poporü, care sé vede că 
scie şi pricepe ce e legea románéscá —  promiţendO fie
care că se va îngriji a le câştiga nisce clopote cátü de 
miel. îmi vine „volens nolens* în minte unü casü, când 
adecă repausatulü episcopü rom. cat. din Alba-Iulia Fo- 
garasy a dáruitü gratis la 10 familii rom, cat. din unü 
satü, doué clopote, vétjéndü că ei dorescü din totü su- 
fletulü sé aibă clopotele lorü —  papiste. Óre bieţii Mo- 
narenl, cari şi nóptea visézá de doué clopote frumóse bote
zate pe legea lorü, nu vorü avé noroculü ca vre-unü 
prelatü sé le dăruiască lorü doué mici clopote ? Réspun- 
dă-ne aci viitorulü! . . . »Cor.«

ne dămii joşii colibele şi să le aşedămii în altă parte,« 

rfispunseră locuitorii, când Stanley îi întreba despro lu- 

crulfi, despre care voia să se convingă cu desăverşire.

,Spre ce parte se îndrepteză apa din Iacii?« îi 

întreba călătorulii nostru pentru a doua oră.

»Spre miadă-nopte se îndrepteză, dar după aceea 

par’că se întorce spre îndărătu cu mai multă putere 

decâtu mai’nainte.“

„Este pe aicea vre unii rîu, care să curgă spre 

apusu?“
„Noi n’amii audiţii nici odată despre unu ase

menea rîu“, răspunseră indigenii.

Stanley nu dete credămentu acestoru cuvinte 

numai aşa cu una cu două. Elii voia să se convingă 

cu ochii săi despre starea lucrului.

Călătorii se îndreptară acuma spre miadă-nopte 

de-a lungulii ţermurelui vesticii alu lacului. Nu mulţii 

după ce trecură pe lângă vărsarea însemnatului rîu 

Rufuvu, avură ei a se lupta cu o furtună aşa de gro

zavă, cum nu mai văduseră până acum.

„Meofu“, povestesce Stanley, „mai. nu se mai 

putea întrebuinţa, de ore-ce cârma i se rupsese de 

valurile cele puternice. Luntrea nostră europenă sbura 

ca o pasăre pe undele întărîtate. Ventulii bătea cu o 

putere nespusă şi valurile de apă vejeiau, trecendii pe 

lângă noi cu repejune.“

Privire istorică asupra trecutului politicü 
socialü şi naţionala al „Ducatului Bucovina“.

(Urmare.)

Cu durere trebue sé constatámü, cumcă poporulü 

bucovineanü încă nu era destulü de pregátitü, spre a 

puté face întrebuinţare recerută de drepturile, ce i se 

acordase prin graţia monarchului. Ba încă mai multü! 

trebue sé constatámü cu durere, cumcă stráinismulü fu- 

rişattt în sínulü poporului a lucratü din resputerî, şi nu 

fără succesü, chiar dela ínceputulü erei constituţionale,

—  spre a séména ne ’ncredere în poporü faţă cu nobi

limea, preoţiraea şi în genere faţă cu íntréga inteliginţă 

naţională, şi mai cu sémá faţă cu acei bărbaţi naţionali, 

car! erau cunoscuţi ca buni şi sinceri patrioţi bucovineni, 

legaţi de ţeră şi poporü prin nascere, prin lege şi chiar 

prin naţionalitate! Spre a paralisa folósele constituţio

nale, inimicii noştri confesionali şi naţionali predicau po

porului nostru neluminatü în modulü urmátorü:

*Nu vé încredeţi în boieri şi nu-i alegeţi de re- 

presentanţî ai voştri, pentru că ei vorü introduce ârăşî 

boeresculü, pre carele l’a desrédicatü Impératulü spre a 

vé uşura pe voi/

»Nu vé încredeţi în preoţii voştri, pentru că aceştia 

suntü înţeleşi cu boierii şi nu se gándescü la binele vos

tru, ci se gándescü cum şi-arfl mai mări sesiunile şi le

fele, cum arü mai înmulţi veniturile parochiale, cum arü 

puté sé vé jupéscá încă mai bine!

»Nu alegeţi pe nici unü înveţattt de ai voştri, fiă 

elü judecátorü, fiă elü profesorü séu orice ar fi alta, căci 

ei domnindu-se au uitatü de poporü şi acuma dispre- 

ţuindu-lfi se ruşinâză de elü şi oaută numai cum l’arü 

puté înşela, amăgi, suge, stórce şi mulge, spre a se în

avuţi!...«

Ba trebue sé constatámü spre nefericirea nostră, 

cumcă şi ’n sínulü naţiunii şi bisericii nóstre s’au aflatü 

mulţî râtăciţi, nepricepuţi seu póte chiar venduţî străi

nismului, cari îi predicau poporului în modulü arétatü 

mai süsü.

Astfelü se întâmplă, cumcá poporulü nostru, chiar 

dela ínceputulü erei constituţionale, nu fácü întrebuinţare 

recerută de drepturile, ce i se acordase prin constituţi- 

une, nu se încre^u pretutindeni şi totdéuna în fiii şi apé- 

rătorii séi naturali, ci mai multü în străinii prefăcuţi séu 

în fiii séi cei mai réi, mai egoişti, mai ambiţioşi, mai 

fără sufletü şi mai fără Dumnezeu, c’unü cuvéntü, în acele 

caractere mârşave şi fără de ruşine, car! véndü ţâră şi 

lege, limbă şi drepturi, pe tată şi pe mamă . . . numai 

şi numai ca sé ’şl pótá ajunge scopulü: înmulţindu-şî 

averea şi puterea şi, înălţându-se din rangú în rangú, 

sé ’şi îndestuleze mândria şi îngâmfarea personală!

Astfelü s'a fácutü politica la noi în Bucovina pănă 

în anulü trecutü 1885, şi astfelü arü dori-o unii s’o mai 

facă încă si mai departe, pentru că ei suntü convinşi, 

cumcă numai pe asta cale practicată până acuma, a- 

decă: aţîţândO poporulü neluminatü în contra boierimei 

şi preoţimei nóstre, în contra inteligenţei naţionale bine- 

voitóre poporului şi intereselorü nóstre naţionale-biseri- 

cescî etc. etc. îşi potü ajunge scopurile sale egoistice, îşi 

potü satisface ambiţiunii şi îngâmfării nemărginite, îmbă- 

tándü poporulü cu promisiuni nerealisabile şi profitándü 

de nevoea în care se află elü.

Metodă miserabilă: neumană, necreştinâscă şi mai 

pre süsü de tóté, de totü nepatriotică, nerománéscá!

Metodă démná de cei mai mari trădători depatriă, 

de lege şi de naţionalitate!

Metodă machiavelistică, carea ne-a redusü la starea 

în care ne aflámü, fiindcă, nepétrun(Jéndu;o poporulü

Din norocire „Alice“ isbuti a ajunge într’unii 

sînu micii dar bine apăraţii. Şi omenii din luntrea 

africană nu numai că scăpară cu viaţă, ci totodată 

reuşiră a’şî adăposti şi vasulu într’unu locii destulii de 

sigurfi.

Poposindu călătorii noştri într’una din dile în

tr’unu locii de pe marginea lacului, aflară de bine a 

da focii la nesce iarbă, ca să potă ave o privire mai 

deschisă în tote părţile. Cu o iuţelă nespusă se în

tinse foculii pe polele muntelui în susii, îndreptându-se 

din tote părţile spre crescetulii lui. Chiar şi după trei 

dile mai ardea cu 25 chilometri mai spre miadă-nopte, aşa 

încâtu n6ptea străluciau flăcările până la o depărtare 

însemnată.

Lăţirea acesta de totii repede a focului provine 

de acolo, că în părţile acestea pe timpulu ploilorii ră

sare din pămentu o iarbă aşa de mare, încâtu în cu- 

rend se face ca trestia de gr6să şi ajunge până la o 

înălţime de 4 şi 1/2 metri. In anotimpulii secetosii 

acestă iarbă se uscă aşa de tare, încâtu o singură 

scânteiă este în stare a o preface la momentu lntr’o 

mare de flăcări. Trosnetele şi pârâiturile pricinuite de 

flăcări semăna întocmai cu sgomotulii ce l’ar face două 

regimente de infanteriă, luptându-se unulu cu altulii.

De-a lungulii părţîî mai înguste sudice a lacului 

Stanley nu găsi nici o scurgere. Spre nordii însă te-

pănă acuma, nici nu încercase de a o paralisa şi a o 

respinge cu indignaţiune cuvenită!

Metodă otră vifore şi omorítóre, pre carea trebue 

sé o combată din résputeri orice sufletü románescü, décá 

voiesce în adevérü binele patriei, naţiunei şi bisericei 

nóstre!

Metodă, căreia Societatea politică „Concordia* i-a 

declaratü resboiu pe viéta şi pe mórte!

III.

Ce politică face Societatea politică „Concordia“ dela 

constituirea sa şi pănă astădi ?

Experienţele, consideraţiunile şi adevérurile consta

tate mai süsü au reclamatü imperiosü şi au datü în anulü 

1885 ansă la înfiinţarea Societăţii politice „Concordia* 

în Cernăuţi. V; ;

Experienţele de pănă acuma ne-au înv0ţattt, cum 

că relele, ce otrávescü, bântue şi surpă necontenitü şi 

sistematicü biserica, legea şi populaţiunea nóstrá bucovi

neană, —  suntü emanate din doué isvóre, şi anume: 

din unü isvorü stráinü, pe care l’amü puté numi maini- 

meritü gáliüanü-catolicü, şi din unulü indigenü-egoisticü- 

mârşavu-ambiţiosu-îngâmfatâ, şi totü atátü de periculosü 

ca şi celü dintéiu.

Delăturarea séu celü putinü paralisarea relelorü 

emanate din aceste doué isvóre şl-a făcut’o societatea 

politică „Concordia« de problema sa principală, pentru 

că numai prin delăturarea séu paralisarea lorü, vomü 

puté reconstrui şi desvolta frăţia şi încrederea în sínulü 

populaţiunii şi bisericei nóstre ortodoxe*orientale buco- 

vinene, căci unde nu-i unire şi încredere, acolo nu pőte 

fi nici putere, nu póte fi nici viétá, ci numai stagnare 

séu chiar peire.

încât ü privesce delăturarea relelorü emanate din 

isvorulü stráinü galiţiano-catolicQ, apoi societatea politică 

»Concordia“ operézá purce^éndü dela urmátórele prin

cipie :

Noi Concordianii nu voimü şi nici nu dorimü, ca 

se se facă siluire limbistică aceloru fii bisericesci buco

vineni, cari, uitându-şi limba strámoséscá, se vedü astădi 

siliţi se vorbéscá în o limbă străină, şi anume în limba 

vecinilorü galiţiani, în limba slavonă,—dér nici nu voimü, 

nici nu putemü rémáné nepăsători, când o mână de 

apostoli străin?: străini de lege, străini de némü şi sânge, 

c’unü cuvéntü: străini de ţâră, de biserică şi de poporü, 

nizuescü din resputeri se despartă poporulü nostru bu

covineanü în doue tabere vrăjmaşe, própoveduindu-i cum

plita şi otrăvitorea minciună, cumcă elü (poporulü nostru) 

nu este unulü şi acelaşi din moşi restrămoşi, avéndü 

aceeaşi patriă, aceeaşi lege, acelaşi Dumnedeu î

Nu voimü şi nici nu putemü remáné neingrijaţî, 

vé4éndü aceste ţâseturi străine, întreprinse şi practicate 

cu scopulü réutáciosü, cu scopulü diavolescü, de-a în

vrăjbi ţâra şi poporulü, biserica şi legea lui şi de a face 

cu ori şi ce pretu din unü poporü doué popóre, din o 
Ură doué téri, din o biserică doué biserici! (Va urma).

D I V E R S E .

Frica de divorţu. — La o serată doué tinere dame 

státéu retrase în fundulű salonului şi vorbéu íncetü: —  

Dér sci tu, dragk mea, ce mi-a spusü soţulfi téu erl? ■— 

Ce ţî-a spusü ? te rogü spune-mi. —  Mi-a că te 

cunósce atátü de bine, în cátü îţi simte şi bătăile ini- 

mei. —  Dér mé faci sé mé cutremurü, amica mea! 

Décá-i adevératü acésta, atunci... de sigurü c’o sé cérá 

divorţulO!....

Editorü: Iacobü Mureşianu.

Redactorü responsabilü: Dr. Aurel Mnreşiann

renulii devenia totii mai şesu, şi astfelii era cu putinţă, 

ca aici să se găsescă vre unii locii, pe unde apa din 

Tankanika să trecă într’altă parte.

In 15 Iuliu ajunse espediţiunea la gura rîului 

Lukuga, despre care susţinuse Cameron că conduce 

apa din Iacii în rîulu mai mare Lualaba. Deşi mer- 

sulii apei nu se putea observa destulii de bine, totuşi 

călătorulii nostru se convinse, că acestii rîu nu duce 

nicî-decum apă din Iacii, ci dimpotrivă îi aduce. Prin 

urmare nici aicea nu putea fi vorba de vre-o scurgere. 

Greşala lui Cameron se putea jscusa cu aceea, că în 

adevării nu era uşorii de constatatu, spre ce parte se 

îndreptelă apa din rîu. De ore-ce cursulii apei este 

câtu se pote de linii, este probabilii, că d£că laculft 

va cresce şi mai tare, apa lui se va îndrepta spre 

Lualaba pe albia rîului Lukuga, aşa încâtu acesta îşi 

va schimba cu totulii cursulii său. Acesta a foştii re- 

sultatulu, pe care l’a aflaţii călătorulii nostru în urma 

cercetărei rîului, despre care e vorba.

In 21 Iuliu călătoria se continua mai departe spre 

nordii. Ţinuturile, şi până acuma destulii de romantice, 

începură a ave o privire din ce în ce mai imposantă. 

Şirulu de munţi Goma se estindea grandiosii, câtu 

puteai vede cu ochii.
__________  (Va urma.



$r. 113. GAZETA TRANSILVANIEI

Garanin la bursa de Viena

29 din Maiű st. n. 1886.

Rentă de aură 4°/0 . . . 105.10 
Rentă de hârtiă 5% . . 95 85 
Imprumutultl căilorft ferate

ung a re ..................... 154.—
Amortisarea datoriei căi- 

lorO ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.60 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  128 75

Amortisarea datoriei căi
lor fi ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  118.—

Bonuri rurale ungare . . 105.20 
Bonuri cu ci. de sortare 1C5.50 
Bonuri rurale Banat-Ti- 
. mişti . . . . . . .  .105 20

Bonuri cu cl. de sortare 105.20 
Bonuri rurale transilvane 105 20

105.20
de

Bonuri croato-slavone 
Despăgubire p. dijma 

vinii ung. . . . . . .  100.—
Imprumutuld cu premiu

ung.......................  11970
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124.50 
Renta de hărtiă austriacă 85.05 
Renta de arg. austr. . . 85.40 
Renta de aurii austr. . . 117 25 
Losurile din 1860 . . . 139 75 
Acţiunile băncel austro-

un g a re .............. ... . 879 —
Act. băncel de creditii ung. 288.25 
Act. băncel de creditii austr. 281.30 
ArgintulO —. — GalbinI

împărătesc! ..............5.97
Napoleon-d’orî . . . .  10.03 
Mărci 100 împ. germ. . . 62.— 
Londra 10 Livres sterlinge 126.70

Bursa de Bucurescl.
Cota oficială dela 17 Maiü st. v. 1886.

Renta română (5°0). . .
Renta rom. amort. (5°/0)

> convert. (6°/0) .
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fone. rural (7°/0) .

* » » (5°/o) •
» » urban (7°/0) . .

, (6°/o) • •

» (5%) • •
Banca naţională a României 500 L e i--- --------
Ac. de asig. Dacia-Rom. --- --------

« » » Naţională --- --------
Aurii contra bilete de bancă . . 14 x/a 15*—
Bancnote austriace contra aura. . 2.01—  2.03

Cump. vend.

94 Va 95 Va
86— 87—
32— 35—

104— 105—
87— 88—

99Va lOOVa
92— 93—
82— 83—

Cursulu pieţei Braşovu

din 03 Maiti st. n. 1886 

Bancnote românesc! . . . .  Cump. 8.66 Vend. 8.69

Argint românesc.....................  » 8.60 » 8.65

Napoleon-d’o r î .........................  » 9 98 * 10.02

Lire turcesc!.............................  » 11.27 » 11.30

Im p e r ia li.................................  » 10.26 * 10.29

Galbeni.....................................  » 5.90 » 5.94

Scrisurile fonc. »Albina« . . * 100.— » 101.-

Ruble Rusesc!.........................  » 123.— * 124.-

Discontulii . . .  » 7— 10 %  pe anii.

,_________________________ ._________________1886.

Nr. 60— 1885.

Publicatiune!
9

Luni, a doua (Ji de Rosalii, în (2) 14 Iuliu 1886 înainte de amiatji 

Ia 10 óre sé va arénda prin licitaţiune pe 6 ani unulü după altulű, în- 

cepându din tómna anului curentü 1886, Stupina de lângă Rârsă, 
proprietate a Bisericei române ort. res. dela St. Nicolae din suburbiulü 

Scheiü în Brasovü, —  fostă odinióra a lui Kristóf — şi care stupină 

cuprinde peste totű circa 100 jugăre.
Licitaţiunea sé va ţinea în Casa de Şedinţe a Comitetului paro- 

chialü ‘dela Biserica St. Nicolae în suburbiulü Scheiű.

Condiţiunile arendărei sé potü ceti la Epitropulű Domnulü Ioane 
A. Navrea, în suburbiulü Scheiü.

B r a ş o v ^  1 (13) Maiü 1886.

uşorii

(3-6) Epitropia parochială
a bisericei române ort. res. dela St. Nicolae.

se potu face cu începerea dela 1 şi 15 ale fiecărei luni, mai 

prin mandate poştale.

Adresele ne rugămu a ni se trimite esactii arătându-se 

şi posta ultimă.

PREŢUL# ABONAMENTULUI ESTE:

Pentru Austro- Ungaria:

pe trei l u n i ................................... 3 fl. —

„ ş£se lu n i ....................  6 fl. —

„ unii a n u ................................... 12 fl. —

Pentru România şi străinătate.

pe trei luni .............................. 10 franci

„ ş£se lu n i....................................20 ,,

,, unu a n u ....................................40 ,,

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.1

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealtt-Budapesta şi pe linia Telusü-Aradií-Budapesta a calei terate orientale de statü reg. ung.

Predealft-Budapesta Budapesta—ÍPredealü Teiusft- Iradft-Budapesta Budapesta- Aradft-Tef uşft.

Trenft
de

persóne

Tren
accelerat

I Trenü 
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Tren
accelerat

Trenft Trenü 
omnibus de 

1 persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü
acceleratÖ

Trenü
omnibui

Bucurescl
I 1

Teiuşft-- -- 7.45 -- Viena
6.47 1.45 3.15

1 ■ 11.09 -- 3.56 V i e n a 11.00 -- —

Predealü | -- -- 12.50 -- Bndapeata 6.20 8.00 Alba-Iulia 11.46 -- 4.27 Budapesta 8.05 __ 8.00
-- -- 1.09 —- Szolnok 10.37 3.44 7.29 9.11 11.40 Vinţulti de josü 12.20 -- 4.53

Szolnok ^
11.02 __ 11.40

TimişQ -- -- 1.40 -- P. Ladány 1.44 5.21 8.27 11.26 2.31 Şibottt 12.52 -- 5.19 11.12 __ 12,00

Braşovă ^

Feldióra 
Apatia 
Agostonfalva 

: Homorodü

6,22
7.01 
7.33
8.01 
8.45

10.10

- 2.27 - Oradea maré 
Várad-Velencze 
Fugyi-Vásárhely 
Mezö-Telegd 

Rév 
Bratca 

Bucia 
Ciucia 
Huiedin

5.33 6.41
9.45
9.59

10.28
11.36
12.10
12.43
1.31
2.56
3.29
4.00

1.28
2.00
211
2.34
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

— Orăştia 1.19 - 5.41 Ar&dft 3.37 - 5.26

-
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42

- — 7.14
7.42

—

Simeria (Piski) 
Deva 
Branicíca 
Ilia
Gurasada

1.48
235
3.04
3.36
3.50

-

6.08
6.39
7.04
7.29
7.41

Glogovaţii
Gyorok
Paulişii
Radna-Lipova
Conopü

4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38

-
619

6.46
7.00
7.23
7.51

: Haşfaleu - 7.37 -■
8.31
9.01

Zam 4.25 - 8.12 Bérzova 5.57 - 8.10

Sighiş0ra |
10.29
10.39 -

8.0Í
8.21 __ — —

Soborşin
Bérzova

5.09
5.56 -

8.49
9.29

Soborşin
Zam

6.42
7.14 -

5.58
9.28

Elisabetopole

Mediaşâ
Copsa mică
Micăsasa

Blaşiu
Cráciunelö

Teraştt
Aiudft

11.19
11.54

—” 9.05 
9 43

- Stana

Aghiri§ — — —
Conopü
Radna-Lipova

6.18
6.57 6.14

9.49
10.23

Gurasada
Ilia

7.43
8.01

9.56
10.17

12.12
12.56
1.30
1.45
2.11
2.55

—

10.02
10.30
10.50

11.29
11.47
11.35
104

-

Ghirbéu
Nede^du

Cincin ^

Apainda

Ghiris

Cucerdea |

10.01
10 26 
1052 
13.37 
136

—

4.18
4.36
5.05

6.02
6.24
6.43
7.03
7.26
8.51
9.31

—

Paulişă
Gyorok
Glogovaţii
Aradft
Szolnok 1

7.12
7.27
7.56
8.10
2.39
3.16

6.30
6.47
7.17
7.32

10.37 
10.52 
11.18 
11.32 
4 5* 
5.10

Branicíca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotii
Vinţultt de josü

8.21
8.47
9.05

10.10
10.34
11.04

-
10.38
11.05
11.23
12.24 
12.53
1.22

: Yinţulii de susö 

Uióra!

3.17 - 1.30 - — — — Budapesta 6.50 —  1 8.16 1 Álba-Inlia 11.19 - 1.40
3.24 - 1.39 - 1.48

1.57
2.06
2.46

— — 9.43
9.51
9.58

10.24

— Viena — — 6.05 Teiuşft 12.05 — 2.24

Cucerdea
Ghirisă
Apahida

Clnşiu |

3.31
4.09
5.36

-
207 
S.Oi 
5.08

-

Uióra
Vin^ulö de süsü 

ÁiudÖ

— — — Aradft-Timiféra Simeria (Piski) PetroşenX

5.56 - 535 - Teiwjtt 3.01
3.45
4.06
4.45

— — 10.44 
11.28
11.44 
12.18

. . .
Trenü Trenü de Trenü de Trenü de Treaü Trenfi

6.16
6.37
6.53 
7.08
7.34 
7.55
8.35
8.53 
9.12 
9.31

—“ — 8.00
8.34 
8.59
9.34 

10.16 
11.04 
12 17 
12.47
1.21
2.05

Cráciunelö

Bla?ü

Micásasa

omnibus persóne persóne persóne omnibus omnibui

Nedeşdu
QhirbSu

Aghirişii

Stana
Huiedinft

Ciucia
Bucia
Bţratca
Rév

Arad ft
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orcziíalva
Merczifalva
Timiş6ra

6.00
6.23
6.48
7.19
7.38
7.56
8.42

üimteria
Streiu
Haţegă
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşenft

11.50
12.27
1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

....-fl

2.2Ú
3.00
3.49
Í4.40
5.28
6.07
6.39

-

—

Cop̂ a mit,
Media^ö

Slisabetopole

Sigi?óra
Ha$faieu

Homorod
Agostonfalva

5.05

—

—
12.36
1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30

6.01
6.40
7.20
8.01

10.05
11.02

- .

8.18
8.32
8.51
9.07
9.20
932

10.09

-

Mező-Telegd 
Fugyi-V ásárhely

10 06 
10.25 -

— 3.08
3.39

Apatia
Feldióra —■ — —

6.03
6.35
7.14

11.37
12.14
1.09

Timifóra-Aradft Petroşenft—Simeria (Piski)

Yârad-Yelinţe 10.35 - — 3.65
Brasovü | 

Timî ű

— — —
Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenfi 
de pen.

Oradia-mare |

P. Ladány 
Szolnok

10.41
10.51

-
10.37

4.06
z

1 — 1.50
2.48

12.37
2.58 -

1.45
5.34 8.22

Predealü | —

- —
—

3.23
4.56
9.40

Timifóra
Merczifalva

6.02
6.40

- 5.00
5.50

Petroşenl
Baniţa

6.49
7.27

9.33
10.14

—

Bnda-peata 6.00 -- 10.05 10.30 Bucurescí
- - — — - —

Viena
— - 10.50 — Orczifalva

Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 
Aradft

6.52 — 6.07
6.32
6.53
7.24
7.40

Crivadia
Pui
Haţegti
Streiu
Simeria

8.06
8.50
9.31

10.16
10.53

10.54
11.37
12.17
12.58
1.35

—

Nota:

ö.UU| 8.50 

Órele de nópt<

6.05 

3 suntü cele di]atre liniile gróse. — - —

Tipografia A LE X I Braşovtt. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*. — - —

t


